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HHREFRICBIT 2 2 AR E O
Z Rtk & 4L

—eWAVE %Z{fi ] L7955 L 22 ME A0 FHv—
% oW K

1. ELBI

AR, BERO TR (4 X AYFE - T A HIPEE) e FEL, M
It % 500D 22 5% 5 A 1L CF8E LT B JEREZFELS D\ CEEANT I 2 B L
Mg o Tnd, HilDOL KM% HH§ S REEIZSHFOHITIFICBNT
MR SN TETWEA, Z0X) REHINE, FRTEZETOAIHCLNT
& 72 English ®#HE Englishes O A3 < #2854, World Englishes
(HFRHEFE) L) HEEPFREZFEL TV DL L) FHEIIKWI LT
%o WHRIEFEITF BN R IIEHIR T 575, FRER LA FiEER EOM
HOTEFIC BT, SIEGRAREORE 1 2 T BGRAE R 5 AR 7 R % R
Litib 352 &L DbITEELRFEE o TWwd, TORRIEMHRNT
WS T B IR IEFEO 241 (e.g. Filppula et al. (2017), Nelson et al.
(2020), Kirkpatrick (2021)) T#HE SN TW5, HREFHEROWIEEZ Y %&
CERBUIHEASTEMINTETEY, BTl T—F =%
=R ZDFEIHE, L DOMEZITM PRI N TE Tnb,

DL HRWRIEHADOEFHBMEICDHEKLLTEY, £ OEED
I FERE & v ) B O HEES A STV %o 20164F121F, TS




2 EBASGEENLS
PR AR GRRIC AN B 2 WL oS ETH L EE (2016) [HHAROKE
AT &5 X T ARSIz, R IERRIC B 2 G R X b A
b Twb, BIERAR O ME—-XIE, BIE, WHAVF v —t
VI —WEBEICCA A MO TSGR0 & IRYEEE] 2 H#EPTH
D, HFEOBUE L RKEHAH D ZTHHRETE L V) BLEAWPICER
ThHE2DERHNCRFB LT b BBERFETIE, 446 JIChfEs
SRR YR SR B O ARSI T, HFIFEBERFOFEE KA
[She don't care o T 1) ? —BURIEFED L Mt & 2 L] & v ) EH T
HET o720 7)) T VBRI BT 5 HEARAMIZ L & N 2 BRI 72 R
WCOWTOBME ML L, JROBERGELROZRPIEAETHO
ZAL, A4 ¥ FHEFRICH SN B IFFEREFICE R L, HEFIEH»SBEIC
Wb ETHETRELAEHRTHY, SHIBLLL T ) L%
FREMIZG Uil CTh o 72 FHIE, MREFHLRET L) Vv —20¥
FACEHBRT 272012, HFIEFELZINEK L 723 — /YA TdH % The Corpus of
Global Web-Based English (GloWbE) DffivyJilZownw TN Ciles %
11T &7z (20204F 20208935935 50058 4%, 20214 khelf-conference-2021
(BHEFEL 7 + — T 1)),

ARk, HWRAEFEOBENTEXLL 7=y NEOT—F X=X THh
% the electronic World Atlas of Varieties of English (eWAVE) #i&H 3
52T, WREED 2 ABRAFA DL L ZBIZOVwTED X ) M
ROFELN D2 WG T 2 & KIS, eWAVE O] gtk & BRAUZ D W T
C%o 2 ANMRAA NS SEEE 2 Gl 7 BUE A 5 Z 85T B BRI & ) DI
FHZEETH S, KETHLIAS XIS, 2 ABRAAOKRICIEE
Wb 3EEE (1300-1500) 2 5 I ACIEERL] (1500-1700) 122 CTHIRY
BEADKRI 572 FEZHNTVED, ZOEED#D Y 22 Twiz8
(2, RERGBEORIC &) EFEOMFGE M ARG E o720 T2, TOL
b, BERFRICE 220 Y FrE2hLE$54 27T Y Pl ORI



MRIFFC BT 2 2 ABMRAFAOS ML 1L (i) 3
BWTHEIET LS, 7)) 7 VitReE il —opEe 52725 0T
E otz SOL) BREREADL L, PR LN L FRELHICE
\F % 2 ANRMUAT ORI 2 ATIRDIE, 2 O Mg~ DR R O RE] R ARl
BOW B L A CHE T2 EPEETH L LWL D, eWAVE
FESICCDL) BEBLWLREELELZE S TLNDLT—IR—ZATh 5%
ZERIRT,
AEOWBIIUTO®EY) ThHLH, 9, 28T, 2 AMRRATHOER
MAEBIZOWCHARFIEEZ BT 5, 3HTIE, eWAVE DKM 2l
TiRWFRIZOWTIRFL L 72, eWAVE 2061 L 2235 HR3EFED 2 Ak
RAGFATOWTELET B, 48T, AROTLEDEITI,

2. 2 NMMRAF DRFE R B

ARG DHRIIZHEFEDOEL 2@ U TE L OEHED R 572, BT
PRI BT 2 A AT 02 % & L T\ % Krauthamer (2021) O
#EDH A bV The Great Pronoun Shift 75" L TWw5b X912, A4
FORRIEI NS BRI LEINEZ Y 5 HEREVERTH D, FFIC,
A YEECIL S TREZ #2205 % 3 ABHEIE L LT they DI
BODHET > TWwb, FIB00EIC K REFEOR R ZIRY Ko TH L L,
J OV bR O 3 ARMEEE they @8 A, RIZITFHIRIZO W TIHIE % 7
A ANE T B she DRI FHAGSE, F¢ 12K & 22013 Hr 35351 (1100-1500)
WEPLTWD, 2 ABRAFAICOVTH BN TIE RV, F1AVRLTW
%30, ERN R IEGEO ARAF MR (HIEFE (450-1100) 25 913
FIEEE (1100-1300)) T, 2 AMROHE L BEEAIEEWICXH SN TS
D, HBIZIE thou (F3EFEDPD) 2%, BEICITZye (HFEge) 2flibh
Twie's COWRRDIES &% BAlh0 % 0, B IEEE (1300-1500)
2, BEOLLK T T VAGER T T VREORET, ye & 2 A\BRHEIE IS



4 HIEACwELLLS

FAEDPRELIBD THhLTH b, R L o TRELZ VL E VW) VA
T A, MFLOBRE VI HATESN - RN R IEES LSS N
2Ll %o72DTH b, ye lZHI LD AEM - LEMWICE LD
JHNENICHEEZTHIHE LT, thou lZHSEH%ED 2 WIZHS

DY TFHOAMANOBIE LT, BWFTFohs L) ko7, HTED
BRI IE IS AL U B &, B ye L BIFRD thou OEFUC 2 LD
AT 72 WIIEARIEEET (1500-1700) 2%# b ) &2 2 5 BICiE, HIF
EOBRRIEB I Ab 5T, HEIIIHHEEZ AT 2 2 L8 #1EL,
thou DAFFEIZEFT DT K & % - Tz,

F 72, MHNERITENICIE, B0 ye &L HIK O you i3, §5F TId%
BRSO EIZ WZ EbHY), LIFLERORZS AL, L
BH o7, REIZES L OEREICB WV TH HIYHE M O you A% ye % 5K
BYbI Loz’ ZOME, 2 ANBRATHOKRRIZ, hEEEH» S
D AN & BIFR & v ) JEHE R 5 727215 T £, thou (FAEHELD) , thee
(HWHHED, ye (MR OFEBIZEV you ll—A{LE¥ -2 LT,
HE L, THEBMEORREHZXEbEELTLE 5.

x1. GHROE 2 ABRRBFEOHR

B B
FA% thou ye
ERISE S thee you

DL E2s PGB R OBER A IS — I S 2 ARRATOLERTH S
A, SAUIEEHEIGE, X VKIS 21E, ‘formal written standard English
English’ (Wales 2004) Zx}% & L2tk TH by 77U FV#HBNDOY 7
FEF 27— (MIROER) ICHZT UL, BEEFRETIEEDhTLE S/
2RI % FEDRAF SN TV B AR D S, IrLVHEEZEEZESETw
PEMOHY, 2 ANMRAFIIBIEICES $TEMRMELZLoRMEEL
Tw2 ' MREFHEOBIEA S R CEERIMGL Eo kS, BiEGE



WRIFH BT B 2 NFRAFAOS YL 2L () 5
IZBWTBIED 2 ABRAFH DR S o Ddh 5 72HIZ, 4 F1) X
AAKERN IR BOR 2 BIAG L, JeRRBER 7 ) 7l (1714 90 5E LA
M), 77T 700 (SHALKLRE) (THEM L 2A55, KM Tt
HOMEREN T2l ) 2 EThHL, BAMSNFIIML THY 4T
LHEENRDDERBS Lozl L I2MAT, Z0%, ToLox
BEW > THAGEROZPLEEL T2 825, HERFIA L~
NVTEMILL TV E, 2 ABMUAFADOKRRICO SIS EL L2 LIk
720
eWAVE % Hl v CHFBBL O P4 217 9 w12, 2 ARG E 0 LR %
BRI DV TR Z R L TB & 2w, Bl Lo B2 K& %
FTwiany 7+ ¥ 27 —TlE, BRNAEEIRESINTNDE Z LD
D, EEOMENERLTIZWELDOD, £ 75 ¥ FILEER & T thou
Ethee s, /—H N5 ¥ K CTye HA» N5 (Trudgill 1999: 92-94)
thou & thee I, 7 Z— 7 —HIEDH THIEWIKA E THLIA TV &
2, BAETHHEEL LTEEREOMRRLFHSHETHEDLNDL Z LD
LI EBEMESh TS GFE 2008 116-117) — T, didEikiko
2 NFRBESBERIIC 2 0, you ASHIB CHIML 2 fE S L T\ 5 JEBEAEIC B
WU, HEATREBNICX T 2 ERDERDIEEA I > TV b 720
2, RROBICE HiE L THi 2% 2 ABBEUESEAR SN Tw 2 (eg.
you guys, you all, you ones)’c ZAUIHBEZXR TS 1 AME 3 AR
OEGEERY, X0 RELIZABRREFAOERRER LIV E W) #oko
Bhbwz 2 (S8 2008:126)0 RICFEL A2, Tk m¥EIR
TrFFLT—ICBOTHRBE TR > TWABRTH Y, HRIGER
(i) #=#e{l ((de)standardization) &\ %% 2 % L CEERHBL
RMT2 7,
22T, MREHEOHLEHBOBKI AL OREEEG 2 E2 5N
TWBT7A VT Y FREORBIEZIY LIFX 9" 74 VT v FEFETIX



6 HIBASGRHELS

17X thou SEB L T2 8 E 2 5N TW5H A (Hickey 2003:

348), HEO ta EHH O sibh ZXFT 57 4 V7 >~ Fifi & kI 2 AFx
DHHZTLREINZ X T 5 72012, FEFHICBEIATE L TV RR 2RI
WHLTHBORSR (£2) »BKEN. you & HETH W5 T,

ye ZHEEH B ONRLFE LTHILLEY, yousle) RFDERIED yez,
Viz S OF - BB EEBESEZ) LIz EbN T b, yous(e) 1ZHE
O you [ZHFADBE A MEL HFEN LGB TH 5 s /2/% 5 L TES R
7EFEZHNT WD, yez VDI HBEK (cf. children) © k5% b
DT, LROEEIED ye \ZEENRBEVHER O s /2/% N L 72K E
Thb, MOEDEMIIBLFA DI LD, TAIVT ¥ FEGEIC IR
WHDHIEDNRMEINTEY, yeldm#Hh, yous(e) 1dAbER <M A 12
»ib,

K2, PAISUREEBICH T HAHRRLADGER

1AM 1 we
2 N you’ ye, yous(e), yez, yiz
3 AP he/she/it they

3. eWAVE 2 55 I RIGED 2 AR 4

3.1 eWAVE O

AT, BRIGRIIOWTHRZRONLF ¥ T4 Y EOT =5 N—
A T»H % the electronic World Atlas of Varieties of English (eWAVE) %
HWT, HRIEFHFICH SN D 2 AL OZRRIE L ZIC O TELRT
%o eWAVE 1Z, TTOHFEEM (7 7+ %27 —) ORRBRIHEN 2558z
RUET LTI RXR—ATH D, W IEEDP L KLHEOEMEHNEH %
RALTBY, R EEEIBRD TEHWKEICH 5, EFEHRHRE



HREFRC BT 5 2 AMRATAOLHEIE L 218 Git) 7
WEOAGE LY, S, B SEEHASE, S04 2O
RECET DIV —ATHY, FERRIIEZRL T ND. EMIIE
RIS S, 20224E 8 HBUE, % 31 (eWAVE 3.0) AR IN TV 5,

WS N TV RTTOWGEEMICOWTIZE 3 2B S hz2v, ZfOM
1%, traditional L1 ({mAkHY 7 FERE & L COHEE), high-contact L1 (3l
DEZ VI THE SN TV A EEEE L TOJFE), indigenized L2 (1#1LL
72 Sk L CoEE), English-based Pidgins (Jefka X— 2 & L7z
Y'Y V), English-based Creoles (JfEaA N—A & L7727 LA+ —)b) ITK
MENTWDe T72, ZHOWBIR 20037 7 ¥ EEEH 5 AR sk
WZE S E TILHHIZ LA TV,

TR 2 RN, TSR 2 SERE AR R 5 B b D 2 HLLI
5HEWDNTHY, 12EEHON T TY — (W45, Kk, Wbl &,
BhEpa, B oRg, G, —8, BIRE, #sC, BIEE, RIE - A,
AR LRI IS SN T WD, H D IFEDEMOILREREN % 7 1
74 —=VEMEL 720, TEREREEENY 2 R I 2 N E M O 2SR O A HTARDL
ZRERTICH L 720§ 2 EDMRETH L (BTN y TR=Up5
[Varieties] & [Features] 2271 v 7356 LFREND),

eWAVE O KOFFRIZ, KIREHARI 2 5O I 2 554 & 2 D
BECBS A1z A > 5 77 74 7R EICHREMIORTEETDH S ) .
FRBICOWTER I L ISFHAEIA G2 5N TBY, HIEMIIBVTZD
BMOGADTHEREN TV HAICIE, ZOHEIRLET, A (feature is
pervasive or obligatory), B (feature is neither pervasive nor extremely
rare), C (feature exists, but is extremely rare) OH 7255 2 Sh
%o T DB OARTENTER Z N TV B H4121%, D (attested absence of fea-
ture) EEMiS N2, TOLEMOKERE ELEFlI§ 25 2 LA TELRVWEERZ
DFFHIZ OV TOERPTIZA L WA, £ h X(feature is not
applicable (given the structural make-up of the variety/P/C)) & ? (no in-
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HREFRC BT 5 2 AMRATAOLHEIE L 218 Git) 9
formation on feature is available) &9 FHliAYf 5 1%, eWAVE O
B, FHECIE CTEMD T 4 a2 > 2060 LTHERT 5 & v ) BRI
DRYRT VA I =72 —ZA%FHALTED, 712 OHEIENITE
ZOHEIEHEECHIND L W) ZLERLTWDS (K428, F
72, 7432 ORRBIEFEMOMBEIZ OV THEMIZHHRZ S 2 T2
(Bl 21F, 013 traditional L1Z7/R$ . £ 3 2ZM) . FBEM LMK D WTHET
HY, FHEEICEELMEEZIOR L2, EFREMOMERICFIR L) T
HZEBRETHDL (FNFN [Legend] & [Typel ¥ 7% 7)) v o3
EFREND) S 51, MR EOT AR ) v 2T B EZOMR
EAMOME LB ASHEFNT O 74 —VEHRATEDL LI T
W5, eWAVE O 1:15& % - T\ % Kortmann and Lunkenheimer (eds.)
(2012) The Mouton World Atlas of Variation in English (WAVE) % i3
&, LDEMATEHRSEHONG,

3.2 2 AFHRBFEOMIBR &5 CEE

eWAVE TiZ, RAFICET 2L F1 556 F7ICEA I TEY, 2
AR FIZ D W T OFEHIZ F34 (Forms or phrases for the second person
plural pronoun other than you) & F35 (Forms or phrases for the second
person singular pronoun other than you) (2 & 65N Tw5b, K1 &
2iFZN T you UAt o 2 AFRHLEIE L BEOE 25 & v ) o b B
7% 345 L FEZ R L2 TH o K41, FIFBUSO W TRMlEIL
FOBZERL T2,

INLOMME BT 2 L, you DALd 2 NFREEIE L EBOE O &
W) TEREM BRI K E K R o 2B 2R LT 5 2 EAHER
ICHYETE %o you DAL O HEOE DM IZHELR 22 0 A0 12w ) 23 H (X
1), eWAVE |2 S T 2 FRREMD21% (16/77) LR on7%
Vo eWAVE THb T 523530 H O TEIEMAE I 2 R D H T, attestation



10 S ACGRHELLS

= Leaflet | © OpenStreetMap contributors

2. 2 AFMEHIC you KIS &S E WS FHICE D ERBEREDOHE (F34)

£ 4. F35& F34OFHE

= F35 F34
& il (2 AERIEED (2 ABHER0)
@ A-feature is pervasive or obligatory 4 38
@ B-feature is neither pervasive nor extremely rare 3 25
O CHeature exists, but is extremely rare 9 7
(O D-attested absence of feature 53 6
) X-feature is not applicable (given the structural 4 0
make-up of the variety/P/C)
O ?-no information on feature is available 4 1




WG BT B 2 ABRRATROS MM L 21 Gl 11
rate (&2 BB SN EMOEG %, MRS TV 2L % 551
ELCTHELZL D) 1J169% HICAE L, MREFEORME L CIXHER
KELWHHIELTWAS Z EWbh 5, WIS, 91% (70/77) DIk
FRARICH 5N S you AL D 2 ARBEUR L, HROZ { o RFEAMIC
LHT BN RO -2 THLEwE D (H2), 2O attesta-
tion rate %, F229¢ [Yes/No %EfISCIcBWTEFEE (W) ByF o B
fibhaw] L) BR (92%) kW Tek2fiTh s’

ZO ORI B HEH O & IR 04 OV E IR 5 720121,
PRE RO EDMRN Do HIETCBEBLZ R L7z 2 ARG 022 L ik 5t
FHANDOPFEO BRI O] QA7 AITHLARE) % ZEICANS &, eWAVE
ORI L, WREFED 2 ABRAFICHT 2 HMW AR LEHATY A
CEd, UFTOXIBRIGHEVTHAI ENTELES ) B, VEOZ%E
TiCR 2 2% you UA D 2 AFRELEOE L, 128619 7 thou % ye D4 X 5%
DTHY, TV T VHRBIIBOWTHORFNRY 7 FF 27 —ITFRAFL
Twb, ROL L oM TIE, 210 OBEBOFBRISRABEMIELT
Wiz, HHWVIEET LTV E#ER 72 N4 DSHul & 2o THIER DT D
M, AMOBFEIZ B\ TREIABHRE % HEOEAYE & IO 5 #2313k D TR
LNTWwWiz, £ ORRMICIE, you BEEFEOMAN 2 H5H L T hHLH
BH7zH 3N, 2 AMTORBDOIERE EOXR % K\nTwv b AR AR
REG|ERRNTZREGEERDTET H 2 LIk o 720 W EIXBIS 5 L EN
ZEESN, %< OWEFELEMTIE, you ZHEIEE LTHSHWE )T,
B ERRT 272010 X ) BRI R BEEIEAED L Two 7,

eWAVE 752 fit 3 2 2RISR 3 2 [ HBl 2 1o &, 2o k) G
DEMTFIVMN L, eWAVE OFHE X, HAO—E%2 &3 5725Th,
RIS 2 ABRAFAPFAEL TWAEZ 3T CICitiBgTE %, L
L, SHSOHBIO@RY - LR 2 00T % ff X B9 720120, R
Tl & B 2 CARZY, BIFEEMS T EE 525 2 &7 Bk



12 HBACGEELILS

CHCREZANE Lz w) WiEEE2E 2 ThAD, KBEMOBT O
HHHEER) Z2ZBRICANGESBEEW RN O HH 2 83 5 LEA A
L%"% eWAVE 3&TOEMOMBZHETwEbIFTldewoT, M
BIOARFEE DR 5345 12l D) 253 % W BEMEICIZER L 2 v id 2w
75, WRIFED SRR BN & ZDOWHRICH D AN = A LIONT, Wik
LN OERET LN WETLIHELERT 52T NS,

3.3 2 ATREE

9, 2 AMHBEOBICEH L7z, eWAVE 2B} % FI Bl o % Wi 2
LR3I »Sbhb 912, 2 ABREEEORBIZI5HREShTws
(o1 LBH) . HED 2 thou 2 DOBMR & 5125 HIHI A H S
ENTVEDIE, EERFOMTH LT ) T VB LTWALID
EHOARTHD, A 77 FIEolE BRHE) [2BWwTid, HE
D thee DHBINEF LN TV S, 7 = — )V Z¥FE (CFHl) 122w T,
thou, thee, ye ’EM & LT, thee AHMIE L LCTlibh b & v HH
WHZH6NTBY, A3y bF ¥ FEGE (CHHl) O HBIL ee R du A®
b Z & ERL TS, L% ye R thee LRI L TWAH L SN D
ee |, LHFTOHZSTOAREPNS &9 (Smith 2012:22), AT b
5 FOREHEETH SN TWAFT—r =— « T = b T ¥ FIGE (A FHl)
T, du % thoo 2MEibN 5 L W) FEHRPIRILE I TV B,
RIZWLEODPDEMTRONS ye L WHTBEIZOWTER L2V, 7
VT R, DEENTIGE L GREM OB & D &, B Al
NOROEERRT DO DB, W FFORBERHIET S =2 —T 7V F
Y FOBEB MR IE, 22 CH2ND ye ST 7 VB HE] &k
PNTALAN A TH ISR D 5 9. eWAVE K LMD
BEWE 2 FE LTV 5 A%, traditional L1 I/ ENTWE =2 —T7 7V FF
v F3GE (CFHMIM) 122 W TIRUTO X ) RFHA R EN TV 5,



MR BT 5 2 AMRATFAOL L 21 Gy 13

Values | Examples

Showing 1 10 15 of 15 entries —Previous | 1 | Next— n &~
1d Primary text Variety Variety Type
Search Search Search —any v
a1 Yu and yuu Norfolk Island! Pitcairn English WEnglish-based Pidgins
979 theerthou (SUBY) / thee (OBY) Welsh English @High-contact L1 varieties
980 thee (SUBJ/OB) / yee (SUB) Welsh English @High-contact L1 varieties
1169 Put un where ye can see im English dialects in the Southwest of England I Tradiional L1 varieties
1244 Itell ye hit aint right what | seen. Earlier African American Vemacular English @ High-contact L1 varieties
1565 Iné a baafu wata moo. Eastern Maroon Creole A\Engish-based Creoles
1566 Pe e [ye] go uku, na ape? Eastern Maroon Creole AEngish-based Creoles
1567 Na yu abi bigi ain fu mi. Eastern Maroon Creole A\Engish-based Creoles
1997 That's when most of them want thee English dialects in the North of England [ Traditional L1 varieties
2056 “Father” he said “what ye tryin to do?" Newfoundiand English [ Traditional L1 varieties
2164 ve Gullah AEngish-based Creoles
3963 Sure it's no good to ye in England Irish English @High-contact L1 varieties
4022 Div ee ken this quine? Scottish English [ Traditional L1 varieties
4023 Du's here, du's alive! Scottish English [ Traditional L1 varieties
4091 Dutthoo Orkney and Shetland English [ Traditional L1 varieties

X 3. eWAVE (¥ (T3 F350 ABIDORREE

Newfoundland was one of the earliest British-settled areas of the New
World, with continuous settlement from the beginning of the 17th cen-
tury. Until the 20th century, settlers in Newfoundland were drawn al-
most exclusively from two principal geographical sources, the southwest
counties of England and the southeast counties of Ireland. From a lin-
guistic perspective, geographical, socioeconomic and demographic fac-
tors have had a conservative effect. At present, there is a considerable
range of dialect diversity within Newfoundland, which correlates with

both social and regional factors, as well as speech register.

C ol 5, AR, ANEON M, ZHOSHENREICIOW
THEEZHG LN TE L, =2—T7 7V FIV FIZBIFAyellonT
LT HBICHICERE 2O, PMOMRBO—>TH-7Z LR, Ak
BOELDA VT FEEHETANVT ¥ FEEHBIEE TH-722 &1
MR T, &I THELZEFLEMEMPRTFHLBHEROL VI FETH L,
DX A S eWAVE 2T 2 Bl 2 ZdTHkO TAH L &, &



14 HACwELILT

A > 77y FElBOLE BEHiE) &7 V7 > FERE (AFHE) @
HBNZ 2 ABMMBED ye NEENTWAL I EIZANDE, —2—T7 7 F
7V FEFHED ye L DIMBEREZERLSEZEZSIES5N S, eWAVE DEHRD
ATEDPOL LW L7225, 4 07T Y FEEER» O OB R A2 Il s8E
L7z T, 5807 2 ARRBUEOE TH % thou & IFICROTERE (e
dee, ’ee) bREINL E V) (Clarke 2010: 88-89)

LHL, SEMPL O EOTORMENTVLHBIZ 72T TR, 2
NSO THE SN T W5 ye OBIZBRIIOVTHENI I LIZF AR
W7ZhH D, yellld, ya /jo/ & BIH$ 2 M &I % - THE L 72 you
D (ve /jo/) &) WHEMEN D 2 mICERE L7z SHUREHIN 7 ye
/it/ &35 E X &N b, MIEBRE LT 5720121%, EhEh o
WTRONDLye =2 —T7 7 Y FI Y FANOAKNKRE TUNAZ N
BONED K, BRI e BUE A & FRERY 72 G LD W TRET 5 2 LA
g% 9",

L) HMEEHLbOD, TOMOERMZALND ye lZOWTDH
ZOEETDHLEIHIIDVTEZTAIZV, TAVADOHIAHTTAF
MY a =V 7MORFEITH SN T VLA T3 (AFHE) THA NS ye
FEDIHIETHERITNEE NS I Do T T VHEPDIEES T
SENEEOXERLDIES D hre HIBVPWHEHHEZRL, L5
DRZEDFERE L7 L=V THEI L ZEADLE, T T VilEOR
AL OBEMREEZL LD D, you DI L L CTHMBICHEE L2
BThHDEER LTI LR -TVREESLD S ¥I UL =T
&, ye AT, MKFHED ) =7+ =28 -7 vBOEE (C
F) CRSRB X I, yu R yuu” D you DEEHIFIREE NS,

WP AAVE (RAIEEE) (CEFl) IR OS5 &) ye DERIL, 2
OEMAEED X ) IR Z 50 IHEAFT 505 Lt v, 1o AAVE 11
eWAVE Tl high-contact L1 IZ5 SN Tw5b, L22L, AAVE OIS



PRI B B 2 ABRATOSHYE £ G 15
BEFRNIOW TR OM TREAI PN TE Y, HEiE L O#EHRE
W A3 (the Anglicist hypothesis) & 7 L — V%l & 4 5 K3
(the creolist hypothesis) DEIDFHFA T E A VITHEN B FIH DY
2O RIUE, MO AAVE IZRONS ye 37 ) 7 VikEa 55| Ekhh
ebDETFIRTE NS LWL, BEOVE»HIEBIEMITHEL
FED ye LTSN b 0hb Lhien',

eWAVE Tid, HBIARROMTEY, HEFMREHRD G 2O Twin
720", AT ye DBEBEIZOWTIR IR ET B RS v, ZHO
TR H B T OIE R GEN T 5 7-0121%, EBEOFEERHIHED L
BB GMARDSND7259, Larl, TOXIBRIEFHELND
L9 g E 7S eWAVE OFFOFAMI R AlifED —>TH %

BB, ZLOMBIBME SR TV, AV FLRT TV AHF =TT
FHERTVwRHYL—Y 7 Lr—)b (AFM) (23835 2 ARREEROM
HRMIZOWTHE R 72w LU, B 3 M2 BEEESEEER & JHTR§, e
WEENPORE P LR a R L THB Y, EMNEAHEE AL Tkl
3, EOFEN 2 ABBEEORATE LTlibATW200 3 2 BT 5
TEREELWES S,

I nd a baafu wata moo. You do not have meat sauce any more.’

Pe i e [ye] go uku, na ape? ‘Where are you going to fish, is it over
there?’

Na yu abi bigi ain fu mi. ‘It is YOU who is jealous of me.

Migge (2012:281) 2k %L, 2 ABMBEBICIZERBR RO 1%, HEIC
FBZLLATVFHEHEKTHH u M) RRIFEL TV D EVHY,
PRSI, SHEHOHMICRONS X2, WHOMmE]E L CHE
HSK D yu 25V B D, BIREW S L2, MEERETIIADbRTLE -
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BB 2 B OMFITH LT BRI IE L Twb vy 2 &
bWHEEINTV D,

3.4 2 AFMEEE

Kz, WRIZIE L 554 LT % you BAko 2 ARBEE ICo W T &
DEFELLATVwEZV, M2 0MRITHZ LS, £ 0EEEMICB
TH727% 2 \NHEEE 2B AL THEZ X 2602 HICL L) &35
THEBIAEH LTV b & 9 72525, eWAVE 2532863 % 655512 Je 53 61
29 5L, HSNLZEBCIEEROY 7)) -3 Y HFREVT
E0bird ((HEkDFR 2 2 BH) o MR 2 56 (856 1 o R B AR & 41
ETEDL L) RBEL DL, MEISEEL 525284k HEMTMA
ZHEFE L 72 REVE 2 M S 5 X ) BN H 5 Z LI RO ES I,
DT, REMLRBEREBIZOWTELZZMZ 72\, eWAVE O HIFlOHIZIZ,
yous(e) @ X 9 IZEM M OMEHEZ IR 2 2 &AWL O AT
%o HMFIZH 5N 5 yous(e) DIGMIET ANV T ¥V FREFEICH L EEZD
T2 (Hickey 2003; 2007) o 191420 7 A V5 > FRHLEE (1845-1848)
DRz, CoOBBOMEHIIEECT A VT v FEEOHE LI L 7> T
BY, TAVT Y FHRL0BRICHEVIERICIHE S N, FHISHRF W T
Vo 72", Hickey (2003) & yous(e) D7 A VT ¥ FEEEHZ FAMT B 5E
e LT, EfCRFED 3 — XX (The Corpus of Early English Corre-
spondence (CEEC) & the Helsinki Corpus (WIJHUTACFEFEER) ) (2 H B
BHRONGZNWZER, A VT F7 Y RRATy FF Y FTETANVT Y FD
WEITROHIE (eg. VNT =), —a—Hh—RA), FIAT—) LEHE
IREPDNVWTWBE I E BT TW5DH, eWAVE 121X yous(e) & FDZERIE
ORPNIAEDLETIOHEREN TV, ZOELLIBTANVT v FBRR®
WO WEE L2727 7 Vi BNOHIE A © O A OYqE % kI F
DL DEFFEMDO S DTH L MIIRRIZE G, 7V T VibRBOEM (7
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ANTG Y FEBECMAT, 475y FOREEE, 77—V A%E A
Iy IV RIGR RERDO =2 —7 7 ¥ F 5 v FRGE, #PERoZH (+
—ANFY TG, TA—2 Ty ViR, VN TIAANNEGE) oOH
PIBEIWMI T VDo —RMICHPEROEHFIZZ  OI@mzfHFo L EDb
NTwsY (eg BEFDOHD r M5 HE N v (nonrhotic)), 7 L4 —
WVIZHEEINTVEN= AN (Z2—Y—=F Y Nl v 7RO —
D) TEli SN TV L EMRL 1 EDTHEOREI A REMTHRIES L Tw
%7 R VFIVIGE (high-contact L1) TRONLABNIZOWTIE, T4
VT Y FHEEO B T TEN L 20 &9 PRFICHEICHREES 2 LE1 D 5
725 9% KEMIZBIT S yous(e) DEFEES DL LIFE)IRE—
HMTIEV 2L ) THb, Clarke (2010:89) 1X, =2—T 7Y FJ
YRTTANT Y FRBROKEGET HFELFED yous(e) 12DV,
TN T VBN L L ENZb 0, FIEIC X ) ARAOBEBEER TH S
s & you (HED) WAL THBICEESEZHDL2O2IE-ED L
L RTWwWB®, F72, Hickey (2003:360) &, 77U A TIE7A VT
YRS DAMENVPETH o722 L EHL, BT 7Y HEFED yous
(e) &, 2 A\HROHM AKX NT 27 7)) I — v AGEDOREE Z\T R0 58
BICHE L2 H B 2 L Z2RIBL T b,

KIZ, youall iIZDOWVWTEZ TWEZWV, you all &9 2 AR,
ZRINIET A AEH TS ORBE LTS REND T EDNE W (eg. 7F
## 2008:125)c L2 L, eWAVE ZFIH L T you all ® H 73 ST
B SRR O MBI 72 04T & KEMOER 2B L, 7 A ARHT
BLldBEs CEBRICyou all &£ ) TERENS  ORFHEEM THRAL T
WBRIREMEZ BT A 2 LR 5725 9. you all IFHHARIFEICIL S RS
NOBENHEO -2 RN TEX S0 LNV .eWAVE (213 you
all L ZOEE (e.g. yall, yal) ORFIA IR INTND, 72X D
MBS L OMWED ) &l X9 2 ihAHE (e.g. # T EE, #IHO AAVE,
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)R 7 AKEEYEEE (Liberian Settler English)) 25 AFIAHE S hTw
H—HT, TYVTRT 79 #IZBF % indigenized 1.2 DFEERE (4 ~ F
Peil, SXRAY VYGE, AV T U AYEE, V-V TR, AV NRET

TV AWER) A T RIS VA=V (NN TV - Z Lk
—, NI=ZFF4 Ty - ILF—, T4y Yx Y 7L,
IN— A b UBEFE) IZDERLTWB I EDNR TN S, indigenized 1.2
REI Y 7 LA = VIZHEEN D —MOIEREM T, Aal all &4
MU THEEZERT S HENIELTB Y, ZOEEM ETyou all 235
ELZEZEZONTWD (eg 4 ¥ FRET 70 7 ¥EH)Y

you guys b [EERIZT AV A HFEOFBE LT HMIZRMEN T 5
2 9O E RS L, S0k %2 AREEO AR ST 3kl S
BIREMIFBTH 2RI D 7259 o TORBIIIF DR A 74 i
Wil LCBY, 7T ViR (Fy A TA T AREE), kK
be (ma—77 KT N8R, 770h (F—F3%EiE, 7 =75k,
M7 7V HANIEGE), TVT7 OSFR% U¥E, VU AR-VIEE), K
FEEHR (F—A b5 TRGE, NTA - 7 LA=LT) ICEONRG, &
Oy AL THhkAxThb,

RIS, €V U7 LA — VIR 2 ABEEIRICE R L72ve T
TI7VARA) THmOPFEEMIZBWTIE, unu (Y x <A HIWGE, I x
NAAY s VF—=N, Y T YRLA -2 LF—N, ATF v, R
VT VA=), una (FATNVT YTy, ) (VLT
LF—%+27LF—=))), wuna (F ANV—> - ¥V V), wunna (2N)UN
TATY - Z2Vbd— (NVx ) 3, BEREIEGEEOERHEF IR
BORAHONE L) BIREIHE SN T D, BLZhS0ERE
WHET 79 AR THHIBIC A S5 L v ) HEIMEZRIEL TS0
EHIDe INHLZODOHERE S -7 — NIDGEES TH S, )T
WHIIIET T YT =2 a v oB@lhe LClET 70 A9 5% ORI
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BB 6 SN TNHLOREHEMIETHEIELZZ LA —VIZWT 7Y
DE R ARG EFE (substrate) & LTHDL, ZLodliiaions
Ehb, KW#HEZ LA —)L (Atlantic creoles) &\ @M TIFIENS Z &
D5 (Hickey 2014: 38)o 2 ABBEEILD unu X2 O RIETE ORI,
W7 7705 (B35 A KHE) O2 AHBEEETH 5 unu 128 %
&) (Hickey 2003: 359; Hickey 2014: 253), KPH#EZ L+ —IVIZH S
N % unu B, areoversal (HLEEM9IZHE < 504 LT % a2l I I
LTRONDER) OifFple vz k)7,

3.5 2 AFMERIEOERR

TRYGED Y 7 FF 25 —12BWT, Shk 2 ABRBIEBIEIGEAET S S
EEHETE, 22T, 2 AMBEERORRIIOWTERE L2V, B,
PR T O RO L) MY 2 TI R 2 8% D125 0 IZi#E S
NTW5, FHIBLTHADOT A 7> 7 14 7 4 & FFEIH D TS 256
BHESIEL ) LI EOH) MEHLTwE—7T, At T
T LR ARAKI B e R LFEAN L@ S L) L)) CGROTI) A
B C@ VT2 GEH 20110 180-183)0 S Z F TR TE L) Lk
7% 2 NMBBOE ORI, @0 J) OFERNC X o THRBREEIL S HEAGEA: L 72
LM TE2bDEH 5759, LrL, TOXHI BT 7FF2T—
DLV TOFHH, bR R EELREIZ R 2 5 2 5 ThetkR
T & %2\, Kortmann (2021: 312) ¥, eWAVE IZNEK SN TV BT
AR 2RO ) BAFRMICEELMIZ S IN) ANSN 2 RN DH %
{HIZOWTHERT 2% T, BIRINZ 2 AMBEEOFEA (reintroduc-
tion) ZH N MO —2L LTHEITFTWE, RBEBETR SN, HIE
(stigma) 2MEDLHRVWI EBZOHBPDO—DOTH 5 (cf. ZESE (multiple
negation) ), F 7z, TR (2008: 125-126) (%, you all (yall), you people,
you folks, youse, you-uns 5?2 AMBEHEILIZS KL, wiFhhronFzH

]
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ASIERI AR AEFR I ) AN SN D WEEEIZ T H % Lk RTWn 5,

TR EDRBIZZ D X9 A ARD D HDIED 5 o eWAVE O
HICHDE, EFELAMOMBIZAEH LA 5% 272, Kortmann (2020:
651) &, FELEHEOMFILEAEYGE (global spontaneous spoken standard
English) 252 9 2 A& MO HEFELEFED LB OV Tim LTV 525,
high-contact L1 & indigenized L2 252 N AR ICHRWZE N 2473 %
DT VP LERRTWS, & Dbt high-contact L1 12/ I hTw5b
T AN A BEERE, WAE (prestige) A5 HNTHEY, SR FENZ X
FTETHO TN EEZ SN 5D, eWAVE O #— (213 high-contact L1
& indigenized 12 ®HBIH34BIE I TV 525, 2 0 T FURE ik 95 5
A ZRTRGEAMT LB TEL00 Lk, &b A Z W
D, youal (96)) THYH, youguys (7 ), yous(e) (6%, you peo-
ple (561) AHE<™ ThUE, 72U AEHL DMK O XITHHAML
ENAD5, you all R you guys A3 FARHEILEE D AFCAFARRIZIND
BUREMNEN LR RBTI2mMBO—2Lnz2rb kv,
72, 3ABITHAZX I, TS OREIMIBESCEROMEII b 5T
HRIEGETIECBE SN TV D v ) TR HRFERFE~OS A L5
TRETED D 5o

F7o, BATIRAESIHLCY 7 7% 29 —ICB ) 2500l 2 iR
L, SBROBZIIOVWTOELL L Y MR LNL0H LI\, you all
& you guys D H ORI TIX, BEBEOLFFEIFEF->TETVWDLLHITH
b0 T AV APFETIE, WHMITBWT, MEHE 2S¢ 5 you all
03 you guys B FNLMIANE SIS &9 (Garner 2016: 978) o
T AN AFEFEORBIZL DD 00D MIERORIA D % 23, traditional
L1 OZHIZDH you guys DREZIHD T 5, yousle) DL STw
LT ANT v FEFETIX, HHZ I you guys DFEAAREL TE T
W5 (Filppula 2012:33) —=2—7 7 ¥ FF ¥ FEFEIZBWTH D
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ZALDHEZ > TBY, EZHRINICye B L LTibRTELTA VT
Y ROEENROHIEICBWTD, you guys AP TIEFEF > TET
W% (Clarke 2010: 88-89) o eWAVE 2f¢flt 32 =2 —7 7 ¥ FJ » ik
FEOJAB 2 5 (yous & you guys) * RAHZEICLH-TH, oML
BRI TR L OIS L TV DL L2 H WL 2 LD TE %,
2 NBEEIE O BAEDBIZOWTid, NOW (News on the Web) Cor-
pus % The Corpus of Global Web-Based English (GloWbE) %, #-5liizg
AWERL 72— S22 H VB I LTI DFLWRAENE O, L BbND
7%, MIRO R TRHOBEITIED 7207,

4. BbDHIZ

ARTid, MRIGEOBEMEN BRIV TEE R HEHE RIS 2
T—FRX=ATdH 5% eWAVE ZiKH L, ZOFEMN %Al & Mo
T LaeAss, MRIFECHSNS 2 ABRAFIIOVWTHEREL TE T,
ZNENOEMIZ OV THMY 2 AFRD % v eWAVE OFIHE D55
BEM AR A& 2 AL, HWMOA 05561, BITIRICE L L&A
LEZEZMA T eWAVE DIERZEEH 2P SHAHL 2 & T, i
RIGEOL ML TORHE, SHROBEIIOVTIHIFELOMMLHHY T
JTRETLIEDNTEDLEV) ZEERLT,

eWAVE |3 R IEFHEORK E 2By 2t & v ) RUIZB W TRIERICH
M THHH, eWAVE DIEROATIIFRTE R VEEIFETLIILD
B L7z W UBRESHENIZHETONIZ OO0 L Tw 554
2, FNDEREM ORI R EREE RN T 2 b 0%k00, FHTHUE X
IBRANZALPMHEMAICTEELZDDERLEREL DD, HHNIES
NS DOBERPBEHICHAGD S > TR INTELDORDD, TDLH
ZMWIZIZ eWAVE 3B 2 TS MR 2D X ) REOM AT E O
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FILERON D, FEMICOWTOREBILASIEFN 2 Mak% miitic, %
AR 2 ELC FE D S EEICERER T A 2 LAVRO LN L7259,

AT, BARNLFVOBECEGE LML MELELE) ZLhTEDLL
WO BBMWRRRITTER L, EFHEHOH#FEIZeWAVE ZEHA L T b,
eWAVE &, [BI5EM] Th s L Bbhd s ik lo#ikic, [BYUGE
ml, TREEN] OF7 774 75—V FOEFERZIWY AN, FHEOHK
BOz5 I EHTOIREZY -V THD L) FIBZZFEORE (LFR
— MEORIMY) PHEL TS, IR FMIC L VEFEOLED HAHRE S
NTVBBRRENPSZZ, TV I4 Y EECBWTLIHHTE 2 eWAVE
ORI 2B A% D 720

p=3

1 DF, ARCRIAERICOWTEHD v, EHN R EEOFTA K thy (3
pin) W HIERETH - 724%, thou, thee &ILITFHL Twoize

2 AWLEACIEGEY 0 2 AFRE B4 5 o i HR P BT % %647 F 22 13 Nakayama
(2018: 18-19) IZFFLC T L O LN TV 5, BIEMRILGEM (1700-1900) 12B1F 5%
2 AN A 2 A L 72 5 o B eI 1L, 18T o ik il % 7 2% L 72 Nonomiya
(2021), 19HRL /NS x5 & L7z Nakayama (2018) 72 &0%8 %,

3 WEHEAEGE O you & ye DRRFRIZ DWW TIE Barber (1997: 148-149) 1ZFEL V.

4 HRTELHEEN TV S HEFHELOH IS TH % Baugh and Cable (2013) T
X, 2 ARG ORE L 2 28 Z 13RS FEN # > 725 'The Renaissance
1500-1650" THHbN TV DAT, VLA IEE LIRS i R EFEIZ O W
TR s TnZv, 2 ABRATERROBEIRICOW TR RGO HREY 2 L %
DO FH L T 2O IEFELOMIEH 1L Gramley (2019) 23H %,

5 TVTYHEBNOT 7 FF 2T —1IB 5 2 ABMUAEIITO W T Beal (2010 39—
42) ® B,

6 XD EMYLREEIE Wales (2004) % Hickey (2003) % &,

7 BAREECHEINZTEEO (B ERICHET 2R OFERICOV T, FEERICE
J 2 TR A 7 V] & ) IGHOZ Y1 2 S ET L2 (2022) & 201
ﬁ‘auhmﬁﬂt%l«%nﬁﬁé%éﬁ L7235 (2022) 2B SNz,

8 TANT Y FEFEIIHITD 2 AT OWTIX Hickey (2003; 2007) % 2,

9 3.3HITHIS IS t;:éJ:’) , W ye ML L BEFBFAET 5,
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10 B 5 CUEERN & ZH O % A B DA D A A (e.g. AFFMio traditional L1)
EITELRWVWEITH 5,

11 eWAVE T attestation rate 25 L2 O3 H 122 Tid Kortmann (2020) %2, Kort-
mann (2020) (EIEFHFEFMOMHLHIBLE VI Y 25 biiwm L T .

12 HED LD RMEAKBOIEEIL ‘parallel independent development’ & F:iZH %
(Hickey 2014: 231),

13 Clarke (2010:89) &, =a2a—=T7 7Y FI Y FOTANVT ¥ FRROEEIGE N
WL, HEIE L LCTHIED ya /jo/2Mlib s LB L TW5 2%, ye &\ ) §5IER8
HLHPEDPIZOVTIEFERL T\, Hickey (2007:408) &, HBEOXHIZL
TVRWLOD, Z2—=77 Y FT UV FDyeld7ANVT ¥ FEFICHKT 2500
LN wnekdxXTwnb,

14 A IO ye OHBNIE, BHEILMEDNS you DERETH S LV HEFMZ S
nTna,

15 A2 “different vowel length: longer in object” & W I EAMZ 5NTH Y, yuu
PHEDLNLOIEHNEOKETH L 2 LATRIEI N TV,

16 Hickey (2014:20) %3,

17 TV T VRN O D0 SNZHEO ye BNZFHIEN TV D L) WD H 5
259,

18 WAVE IZBWTD /\ﬁﬁ%%’]@?&%blﬁaﬂ‘é‘l"n"%&ﬂiﬁﬂ6hfb\6o TANS Y
WEEOHED ye 12 I3 5B, Filppula (20128 33) 2= 7% ye /jii/ L 59T O ye
[/ XL TH l‘oT K2 you DDV ITHEDLNDE Z EAH D EHM LTV 5D,

19 AREI 2 B4 % 1T 9 H541%, Nakayama (2018) %7K L 72 ye O 3 FiFL e 3l 3L
TH» 9o Nakayama (2018) 1&, idtahis & WA & 2N 71EZHE 2 ye (old ye)
L you DEFIED ye (recent ye) #XHl$ 22 L OEEMELZHE, 19 O/NHIZHE
SN B EINCHI Laeh s, ZHEZXHNTIBCHEHREELZIRL TW (e
g. old ye 3B DRI TIFEE LT (pre verbal), recent ye (33 D% T (post verbal)
b 2 Em) o

20 w2 ABROAL ST 1 ABBEEL LThiibhbs vy (Migge 2012: 281),

21 OED Online \ZWHHIE L C18354 2 H11H @ Dublin Penny Journal % 5[H L CTw
5o

22 7RI VFNVIFEOBEEII OV T Hickey (2014: 10-11) 2 &M,

23 Za—77 Y IV FEEIZE, yiz b WIBRDEONLD, ThETANVT ~
FRLOBRPLLLZDDOTHLEEZ2LMEDLH S (Wales 2004) o

24 FLWVEEICDWTIE, Hickey (2003: 361-363) % &,

25 Hickey (2014 253) I3, you guys|2oWT, 7AY AEECEHEHICHON, 2
CHOHIEH LTI HETH D LBRT WD, T2, @FIIMENEGRR S EEZ IR
THERMUTH L LEFHHL T 5,



24 HE A GEES

26 NTA - Z LA —VOHGIZ yu gaiz E VI TREEZRLTWS (8D FE 2 2BH),

27 areoversal % varioversal (L L 72 H SN T REFHFOMAMICHINT 2
i) SFoMFRILFEOFBEHN I ITH VB EMHFEICOWTIE, Szmrecsanyi and
Kortmann (2009: 33-34) % Z[H,

28 HBOERELEATIHHL TV A,

29 RGBT 5 2 AMBEIEOL BRI HE N % 4T a— N A D  FEREN %
WF7E121%, GIoWDbE % i\ C20D HEFEZE R BT 5 2 AR EUIE 2 4 L 72 Galiano
(2022) 2B %o

BEXH

Barber, Charles. 1997. Early Modern English. Revised ed. Edinburgh: Edinburgh Univer-
sity Press.

Baugh, Albert C., and Thomas Cable. 2013. A History of the English Language. 6th ed.
London: Routledge.

Beal, Joan C. 2010. An Introduction to Regional Englishes: Dialect Variation in England.
Edinburgh: Edinburgh University Press.

Clarke, Sandra. 2010. Newfoundland and Labrador English. Edinburgh: Edinburgh Uni-
versity Press.

Filppula, Markku. 2012. “Irish English.” In Bernd Kortmann and Kerstin Lunkenheimer,
eds. The Mouton World Atlas of Variation in English. Berlin: Mouton de Gruyter. 30—
47.

Filppula, Markku, Juhani Klemola, and Devyani Sharma, eds. 2017. The Oxford Handbook
of World Englishes. New York: Oxford University Press.

Galiano, Liviana. 2022. Second Person Plural Forms in World Englishes: A Corpus-Based
Study. Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing.

Garner, Bryan A. 2016. Garner’s Modern English Usage. Oxford: Oxford University Press.

Gramley, Stephan. 2019. The History of English: An Introduction. 2nd ed. London: Rout-
ledge.

Hickey, Raymond. 2003. “Rectifying a Standard Deficiency: Second-Person Pronominal
Distinction in Varieties of English.” In Irma Taavitsainen and Andreas H. Jucker, eds.
Diachronic Perspectives on Address Term Systems. Amsterdam/Philadelphia: John Ben-
jamins. 345-374.

Hickey, Raymond. 2007. Irish English: History and Present-Day Forms. Cambridge: Cam-
bridge University Press.

Hickey, Raymond. 2014. A Dictionary of Varieties of English. Chichester: Wiley Blackwell.

Kirkpatrick, Andy, ed. 2021. The Routledge Handbook of World Englishes. 2nd ed. London:
Routledge.



HREFRIC BT 5 2 AMRATFAOS AL 210 Ght) 25

Kortmann, Bernd. 2020. “Global Variation in the Anglophone World.” In Bas Aarts, Jill
Bowie, and Gergana Popova, eds. The Oxford Handbook of English Grammar. Oxford:
Oxford University Press. 630-653.

Kortmann, Bernd. 2021. “Syntactic Variation in English: A Global Perspective.” In Bas
Aarts, April McMahon, and Lars Hinrichs, eds. The Handbook of English Linguistics. 2
nd ed. Hoboken, NJ: Wiley Blackwell. 299-322.

Kortmann, Bernd, and Kerstin Lunkenheimer, eds. 2012. The Mouton World Atlas of
Variation in English. Berlin: Mouton de Gruyter.

Kortmann, Bernd, Kersin Lunkenheimer, and Katharina Ehret, eds. 2020. The Electronic
World Atlas of Varieties of English. Zenodo. DOI: 10.5281/zenodo.3712132. Available
online at http://ewave-atlas.org (Accessed on 15 August 2022).

Krauthamer, Helene Seltzer. 2021. The Great Pronoun Shift: The Big Impact of Little
Parts of Speech. New York: Routledge.

Migge, Bettina. 2012. “The Eastern Maroon Creoles.” In Bernd Kortmann and Kerstin
Lunkenheimer, eds. The Mouton World Atlas of Variation in English. Berlin: Mouton
de Gruyter. 279-290.

Nakayama, Masami. 2018. Grammatical Variation of Pronouns in Nineteenth-Century Eng-
lish Novels. Tokyo: Hituzi Syobo.

Nelson, Cecil, Zoya Proshina, Daniel R Davis, Braj B Kachru, and Yamuna Kachru, eds.
2020. The Handbook of World Englishes. Hoboken: Wiley-Blackwell.

Nonomiya, Ayumi. 2021. Enregisterment of Thou in Eighteenth-Century Plays. Tokyo: Kai-
takusha.

OED Online. Oxford University Press. Available online at https://www.oed.com (Ac-
cessed on 15 August 2022) .

Smith, Jennifer. 2012. “Scottish English and Varieties of Scots.” In Bernd Kortmann and
Kerstin Lunkenheimer, eds. The Mouton World Atlas of Variation in English. Berlin:
Mouton de Gruyter. 21-29.

Szmrecsanyi, Benedikt, and Bernd Kortmann. 2009. “Vernacular Universals and An-
gloversals in a Typological Perspective.” In Markku Filppula, Juhani Klemola, and Heli
Paulasto, eds. Vernacular Universals and Language Contacts: Evidence from Varieties of
English and Beyond. New York: Routledge. 33-53.

Trudgill, Peter. 1999. The Dialects of England. 2nd edition. Oxford: Blackwell.

Wales, Katie. 2004. “Second Person Pronouns in Contemporary English; the End of a
Story or Just the Beginning?” Franco-British Studies 33: 172-185.

RS K. 2016, [HAROIEFHEATE 2 £ T) HilEHE.

SFEEIE. 2008, [FEFEONEH—H L0 5 FRANOWFE] hAFE.

FEEJE. 2022, [ JEFREENEAL O FEAH-20 MR DARE & a0 S ) S HRAT - R AR - U



26

s NGRS

Fe— () [SFEOFELEE 2 5—H 3L D BREREE]
129-148.

Y H B —.

K7 R,

DRA] ORIEEEEIE) .

2011 [JERELCME & 13 <9 IR OR—INA L TR 2 22 572012 ok

JRHRE—. 2022, [IEEEBICBITD [BHALY A 7V ]] SHEAT - HR5Es - Jel R
— (i) (SO EE 2 2—H P3N DEFREFEE] ORA] (RIBEEEE).
106-128.

N

# 1. eWAVE (513 F35 (you BI4tD 2 AFREEFZ) OREA
D packid] i R O RER
811 | Yu and yuu Norff)lk Island/ Pitcairn English-based Pidgins
English
979 | thee/thou (SUBJ) / thee (OB]) Welsh English High-contact L1 varieties
980 | thee (SUBJ/OBJ) / yee (SUBJ) Welsh English High-contact L1 varieties
English dial in th
1169 | Put un where ye can see ‘im nglish dialects in the Traditional L1 varieties
Southwest of England
1244 | I tell ye hit aint right what I seen. Farlier Alfrican A.merlcan High-contact L1 varieties
Vernacular English
1565 | I n? a baafu wata moo. Eastern Maroon Creole English-based Creoles
1566 | Pe i e [ye] go uku, na ape? Eastern Maroon Creole English-based Creoles
1567 | Na yu abi bigi ain fu mi. Eastern Maroon Creole English-based Creoles
English dial in th
1997 | That’s when most of them want thee nglish dialects in the Traditional L1 varieties
North of England
2056 | “Father” he said “what ye tryin to do?” Newfoundland English Traditional L1 varieties
2164 | ye Gullah English-based Creoles
3963 | Sure it’s no good to ye in England Irish English High-contact L1 varieties
4022 | Div ee ken this quine? Scottish English Traditional L1 varieties
4023 | Du’s here, du’s alive! Scottish English Traditional L1 varieties
4091 | Du/thoo Orkn.ey and Shetland Traditional L1 varieties
English
£ 2. eWAVE ICH(T3 F34 (you KIS D 2 ABMESRTE) DA
D s i LR OFER
11 | What yous playing? Palmerston English English-based Creoles
12 | You lot playing ping pong? Palmerston English English-based Creoles
13 | You all’ll get one. Palmerston English English-based Creoles
102 | wuna Cameroon Pidgin English-based Pidgins
175 | I'll meet you all at the Cheras toll. Malaysian English Indigenized 1.2 varieties
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347 | Where are you together? East Anglian English Traditional L1 varieties
348 | Come you on together East Anglian English Traditional L1 varieties
424 | You guys can come if you want to. Channel Islands English High-contact L1 varieties
Wi i de tiich iti
501 tnna s‘ee e tiicher waitin fo wunna Barbadian Creole (Bajan) | English-based Creoles
to stop taakin?
595 | Una si ana pikin. Nigerian Pidgin English-based Pidgins
676 | Are you playing this afternoon, you guys? | Kenyan English Indigenized L2 varieties
745 | Yall keep on dancing. Sri Lankan English Indigenized 1.2 varieties
Norfolk Island/ Pitcai
810 | Yorlye come look ortn. ° f) sland/ Pitcairn English-based Pidgins
English
897 | you-all / yall Indian English Indigenized 1.2 varieties
978 All youse lot com-e with me the rest of you Welsh English High-contact L1 varieties
stay where youse is.
English dialects in the .. L.
1168 | sell that to you people Southwest of England Traditional L1 varieties
1243 You. all try to live like young people ought | Earlier African A.merican High-contact L1 varieties
to live. Vernacular English
1364 | Yinna two bitches come here! Bahamian Creole English-based Creoles
1365 [ like to talk to please you-all, but not to Bahamian Creole English-based Creoles
please myself.
1470 | hu unu me go da trip fu? Belizean Creole English-based Creoles
1471 | Sum a unu bayz ga ova de. Belizean Creole English-based Creoles
1564 | U o0 kon na a dede osu? Eastern Maroon Creole English-based Creoles
1640 | aayo/aalyo/yaal Vincentian Creole English-based Creoles
1812 | yu gaiz Hawai'i Creole English-based Creoles
1906 | Come here, you ones! Clear out, you all! Manx English High-contact L1 varieties
Il t to th thard dh
1907 ye'll never get to the westhard of yandher Manx English High-contact L1 varieties
falla
hy didn’ to th bi,
1908 why @ yer move to the man, yer vig Manx English High-contact L1 varieties
toot, yer?
Is it stitchi; d i i ’
1909 s l, stitchin_and. sawin [sewing] ye're Manx English High-contact L1 varieties
callin that?
) ) English dialects in the . L
1996 | We can't let yous all in North of England Traditional L1 varieties
witches, any witches in(gap ‘place name’)
2054 | that you guys know or anmybody that ye | Newfoundland English Traditional L1 varieties
calls witches or?
2055 | “when yous comes back” he said Newfoundland English Traditional L1 varieties
2163 | yall Gullah English-based Creoles
2219 | Hey y'all two, leave me alone Chicano English Indigenized L2 varieties
2255 | Unu come. Jamaican English Indigenized 1.2 varieties
2343 | aal mi want unu gi mi Jamaican Creole English-based Creoles
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2453 | unu San Andrés Creole English-based Creoles
2580 | unu Sranan English-based Creoles
2645 | Let me ask you all something Trinidadian Creole English-based Creoles
2646 | What time all you leave yesterday? Trinidadian Creole English-based Creoles
2768 | Una Krio (Sierra Leone Creole) | English-based Creoles
That’s why yall ild 1l heari
2830 ars why }.'a 50 witd mow, yalthearng Liberian Settler English High-contact L1 varieties
too much thing.
2925 | When yall stupid, I not stupid. Vernacular Liberian English | English-based Pidgins
Th ld h i d at th
3024 ey woi ?W Jumped at you guys the Ghanaian English Indigenized L2 varieties
least opportunity they got.
3025 | This man is going to kill you people. Ghanaian English Indigenized L2 varieties
3087 | You people have to be very careful. Nigerian English Indigenized L2 varieties
v ; .
3135 nZZ; beople should start washing the dishes Cameroon English Indigenized L2 varieties
3222 | Youse guys ‘White Zimbabwean English | High-contact L1 varieties
3287 | You people Black South African English | Indigenized 1.2 varieties
3387 | Where are you guys? White South African English | High-contact L1 varieties
Except it didn’t quite work: get real, Zard-
3432 | ari was told, well help you guys out when | Pakistani English Indigenized L2 varieties
you guys get serious about reforms.
Shabbir began, “You people make fun of
me because I don’t know how to look and
behave in a modern way. But you don’t
3433 | know that I don’t lag behind when it | Pakistani English Indigenized L2 varieties
comes to knowledge and wisdom and I
will show you all what I am capable of in
the upcoming quiz competition!”
Y IS e Indi h Afri Eng-
3499 all must come and visit when y'all get a .ndlan Sout] ican Eng: Indigenized L2 varieties
chance. lish
Colloquial Si Eng-
3580 | So you guys know or not? ,O oql.ua . mgapore Lng High-contact L1 varieties
lish (Singlish)
3623 | I could see youse talkin’ to him Australian English High-contact L1 varieties
3624 | so how long have you guys been married? | Australian English High-contact L1 varieties
3700 | i no bi ju pipo go kil am? Ghanaian Pidgin English-based Pidgins
3757 | when they saw youse in the airport Falkland Islands English High-contact L1 varieties
3827 | Hey yas all home, are yas? Aboriginal English High-contact L1 varieties
3828 | Do youse...want to come to the pools? Aboriginal English High-contact L1 varieties
3829 | Yupala shut up first Aboriginal English High-contact L1 varieties
3830 | Youfella bin bring dem cake Aboriginal English High-contact L1 varieties
3962 | I know youse all Irish English High-contact L1 varieties




MR BT 5 2 AMRATFAOL L 21 i) 29

4020 | Yous are wrang! Scottish English Traditional L1 varieties

I na think you ains were there when we
came to the Sloch.

4021 Scottish English Traditional L1 varieties

4136 | He bin coming to teach you mob! Croker Island English High-contact L1 varieties




